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DAVLET NADIR (1944) is a 
historian, PhD (1985), and Professor 
(1990). In 1963-1967, he worked for 
the Islamic Encyclopedia Institution 
and from 1967 to 1971 he was a re-
searcher at the Institute of Turkish 
Culture in Ankara, Turkey. In 1972-
1984 Davlet Nadir worked for the 
radio station “Freedom” in Munich, 
Germany. Simultaneously, in 1970-
1980, he was an editor-in-chief and 
one of the editors of the Turkish 
journal “Kazan”. Since 1984 he has 
been a lecturer, and more recently 

ДƏҮЛƏТ НАДИР (1944) − 
тарихчы, тарих фəннəре докторы 
(1985), профессор (1990). 1963-
1967 елларда Төркиянең Анкара 
шəһəрендə Ислам энцикло-
педиясе, 1967-1971 елларда 
Төрек мəдəнияте фəнни-
тикшеренү институты хез-
мəткəре. 1972-1984 елларда 
Мюнхенда (ГФР) «Азатлык» 
радиостанциясендə эшли. Бер үк 
вакытта 1970-1980 елларда 
Төркиядə нəшер ителгəн «Казан» 
журналының баш мөхəррире һəм 

ДАВЛЕТ НАДИР (1944) − 
историк, доктор исторических на-
ук (1985), профессор (1990). В 
1963-1967 гг. сотрудник Ислам-
ской энциклопедии, в 1967-1971 
гг. сотрудник НИИ тюркской 
культуры в Анкаре (Турция). В 
1972-1984 гг. работает на радио-
станции «Свобода» в Мюнхене 
(ФРГ). Одновременно в 1970-1980 
гг. главный редактор и редактор 
издававшегося в Турции журнала 
«Казан». С 1984 года преподава-
тель, затем профессор Мармар-
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he has been a professor of Marmara 
University in Istanbul. 

His works are devoted to the his-
tory of the Turkic peoples and inter-
national relations. His numerous ar-
ticles and 20 monographs, including 
4 books in the Tatar language were 
published in different languages. 

мөхəррире. 1984 елдан Истан-
булда Мəрмəрə университетында 
укыта, профессор. 

Хезмəтлəре төрки халыклар 
тарихына һəм халыкара 
мөнəсəбəтлəргə карый. Төрле 
теллəрдə күпсанлы мəкалəлəре, 
20 монографиясе нəшер ителгəн, 
шулар арасында татар телендə 4 
монографиясе бар. 

ского университета в Стамбуле 
(Турция). 

Труды по истории тюркских 
народов и международным отно-
шениям. На разных языках изда-
ны многочисленные статьи, 20 
монографий, среди которых 4 мо-
нографии на татарском языке. 

 
I first heard the name Nadir Davlet at the be-

ginning of 1980. When I was working at the Insti-
tute of Language, Literature and History named af-
ter G. Ibrahimov, Prof. Alfred Khalikov delivered 
a lecture for young scientists on Tatar scientists in 
other countries. It was an unforgettable experience; 
I listened to the lecture with bated breath, aston-
ished, as I knew nothing about the lives and work 
of such authoritative and prominent representatives 
of the Tatar intelligentsia living in other countries. 
Since then, I have been interested in studying the 
fate of the Tatar emigration; one of the areas of my 
scientific research relates to Tartars living in other 
countries. Since then, I have felt sincere respect for 
Nadir Davlet, taking off my hat to him and his 
great scientific research. 

Nadir Davlet is a unique person with an amaz-
ing and highly distinctive destiny. What accounts 
for his originality and uniqueness? 

Firstly, it is, no doubt, Nadir Davlet’s life sto-
ry. His sophisticated, zigzag, tragic, and at the 
same time happy destiny reminds me of the fate of 
our nation. On the one hand, the scholar’s family 
suffered, was banished from their home and native 
land, and he had to leave his country. On the other 
hand, he was able to maintain his inner strength, 
power, pride and his belonging to the Tatar nation 
in those difficult times. 

Nadir Davlet was born on the 15 July, 1944 in 
the city of Mukden in the Far East. He suffered 
much hardship in early childhood: he was sepa-
rated from his parents at a very early age and was 
brought up by other people. Ultimately, the fate 
brought him to Turkey, where, in 1967-1971, he 
studied at Istanbul University. Later, in 1972-1974, 
he continued his studies at Munich Ludwig Maxi-
milian University in Germany. After returning to 
Turkey, Nadir Davlet devoted his whole soul to the 
study of historical issues. For many years, the re-
searcher worked at Marmara University, where he 
was a leading expert at the Center for the Histori-
cal and Cultural Studies of the Turkic peoples. 

At the same time, it is important to note that 
Nadir Davlet made considerable contributions to 

raising national awareness and promoting Tatar 
culture to our nation’s people, who lived in Turkey 
in the years 1960-1970. For example, the youth 
club named after Tukai “Tukai’s Bulletin”, which 
later, at the end of the 1960s changed its name to 
the “Mutual Assistance of Volga-Ural Turkic 
Tatars Society”, was organized owing to the activ-
ity and assertiveness of Nadir Davlet. Undoubt-
edly, these great results were achieved due to self-
less work of Tatars who emigrated from China to 
Turkey, with Nadir Davlet among them. It is ap-
propriate to remember the journal “Kazan”, pub-
lished by the noble entrepreneur and philanthropist 
Akhmad Vali Mangar. Having been published for 
ten years, this journal still attracts our attention 
owing to its phenomenally rich content. It de-
scribed the fate of the Tatars living in other coun-
tries, especially in Turkey. In my opinion, the 
journal “Kazan” is an authoritative edition pub-
lished by the Tatars in foreign countries after the 
war. No doubt, we can put it on a par with the 
“New National Road” produced by Gayaz Ishaki, 
which was issued in Germany before the war. It is 
important to note that in 1970-1973, Nadir Davlet 
was editor-in-chief of the journal, and in 1973-
1980 he was a member of the editorial board. 
Moreover, it should be emphasized that in 1935-
1940, Nadir Davlet’s parents also published a 
newspaper called the “National Flag” in the Far 
East. In this way he kept up his family’s tradition.  

We should note that in the last century China 
gave us two great historians. In the West of China, 
in 1934, Mirkasym Gusmanov was born, and 10 
years later in 1944, Nadir Davlet was born in the 
East of China, in the city of Mukden. Although 
there was the Iron Curtain which prevented com-
munication with the country of his ancestors, Nadir 
Davlet has made significant contributions to the 
study of humanities in Turkey like his predecessors 
Yusuf Akchura, Sadri Maksudi, Gabdelbari Battal, 
Akdas Nigmet Kurat and many other Tatar schol-
ars. The distinguished scientist has a particular in-
terest in Turkic world history and international re-
lations. Nadir Davlet is the author of twenty 
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monographs published in different countries and 
his works are well-known and applied all over the 
world. 

In Tatarstan, Nadir Davlet is well known as а 
great person and a prominent scientist. His four 
monographs and more than twenty scientific arti-
cles were published in Kazan. Not every expatri-
ate, working in other countries gets such recogni-
tion. The research works of Nadir Davlet, trans-
lated into the Tatar language, have enriched our 
scientific concepts and have given an opportunity 
to see and evaluate historical events in new ways. 

In 1998, Nadir Davlet’s book “History of the 
Russian Turks’ National Struggle” was translated 
into the Tatar language [1]. This work has been 
highly appreciated as the author analyses the na-
tional movement of the Volga-Ural region in the 
early 20th century basing on the Turkic peoples’ 
history. 

In 2005, the work of Nadir Davlet “What Hap-
pened to the Far Eastern Tatar-Bashkirs?” was 
published in the Tatar language; it describes the 
historical fate of Tatars who lived cohesively in the 
Far East in the 1920s-1940s [2]. This important 
historical issue has been studied by Larisa Us-
manova, Rafael Adutov, and other historians. Be-
ing a representative of the Tatar emigration from 
this area, Nadir Davlet made specific observations, 
describing the bitter life of local Tatars in detail. 

I would like to highlight Nadir Davlet’s most 
significant work “The October Revolution of 1917 
and the Turkish-Tatar National Assembly” pub-
lished in 2008 by two publishing houses: “Assem-
bly” and “National Book” in Kazan [3]. This his-
torical issue had not been explored by our histori-
ans for political reasons and at that time it was the 
biggest step forward toward recovering our na-
tional statehood since 1552. In my opinion, the re-
searcher had dedicated many years of his life to 
this theme as many thoughts about the National 
Assembly can be found in his previous works. Na-
dir Davlet analyses the opportunity to create the 
Volga-Urals state during the revolutionary period 
of 1917. The historian describes the circumstances 
of the development of the Tatar political move-
ment, the Tatar nation undergoing various changes 
and renewals in the 20th century, the role of reli-
gious leaders, traders, entrepreneurs, and intellec-
tuals, who were educated abroad in the Tatar na-
tional movement. He also explains his attitude to-
ward evident weaknesses in the efforts to improve 
the national movement. For example, he noted that 
Tatars did not have enough forces and willpower to 
protect their rights and freedom. Nadir Davlet was 

right, believing that the creation of the nation’s 
parliament, the National Assembly, under such 
conditions was a great achievement. Without the 
National Assembly and National Administrations, 
there would not have been TASSR, based on the 
Moscow decree. The emergence of the Republic of 
Tatarstan in 1920 was not just a gift from Moscow 
to the Tatar nation, as some current historians be-
lieve, but possibly one of the versions of the na-
tional liberation movement, the National Assem-
bly, which was established by the Bolsheviks in 
the early 20th century.  

Also, the historian gives his own explanation 
of the fact that the National Assembly was not able 
to continue its activity and the Tatar national 
movement eventually ceased to exist, or did not 
succeed. According to Nadir Davlet, the leaders of 
the national movement could not set clear common 
goals to the people and the opportunity to gain 
complete freedom was not taken seriously. The re-
searcher concludes that the latter was the most cru-
cial mistake made by the national movement. As I 
have mentioned earlier, this work, based on nu-
merous historical sources written in different lan-
guages and coming from different countries, took a 
long time to write. Undoubtedly, we can call it the 
scholar’s conceptual work. 

As we know, the Revolution raised hopes 
among the Russian people, and too many sacrifices 
were made for the sake of national freedom. How-
ever, as the author is right to say, “however, quite a 
lot of political and life experience has been 
gained”. Nadir Davlet has done invaluable work 
exploring this political experience and conveying it 
to the next generation. It is important for both sci-
entists and politicians to rely on this experience in 
the future.  

Nadir Davlet’s fourth book has been translated 
into Tatar and was published in Kazan this year. 
This book is “Between the Nation and the Soviet 
Government. The October Revolution of 1917: 
Fighting for the Life of Russian Turks”. The author 
continues the work he started long ago, expanding 
and deepening his own thoughts and ideas. The 
value of this scientific research consists in its 
analysis of the Russian Turk’s national political 
movement (which is not only about Tatars, but also 
about people living in the Caucasus, Central Asia, 
and the Crimea) due to the changes and circum-
stances in Turkey’s sociopolitical life, in other 
words it presents the Turkic view of the develop-
ments. In my opinion, his description and evalua-
tion of the Muslim political movement in Russia is 
both interesting and meaningful.  
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Nadir Davlet also encourages his students to 
study Tatar history. Ismail Tyrkoglu is one of his 
students who works successfully in this area. This 
scientific school breeds bright professors. Ismail 
has a deep understanding of the relevant issues of 
Tatar scientific research, and following Mr. Dav-
let’s tradition, he devotes one of his significant 
works to Gabderashit Ibrakhimov’s activity.  

To sum it up, I would like to quote Nadir Dav-
lets’s very timely and meaningful thought. In one 
of his works he makes the following observation: 
the Kazakh, Tatar, Turkish, and Uzbek languages 
are considered to be independent languages al-
though they have all grown from one Turkic root. 
Russian and Serbian also have the same Slavic root 
as well as Albanian and Dutch which both origi-
nated from the German language. Still, representa-
tives of the Turkic world can understand each other 
even if they speak their own mother tongue. And 
owing to dramatic changes in the Slavic or German 
languages, people who speak these languages do 
not understand each other. I believe that this ob-
servation is significant as understanding each other 

in the course of communication is of primary im-
portance. This is a great achievement of the Turk-
ish people and it is a reliable foundation for inter-
cultural communication. This topical view sounds 
very true and shows the humanitarian capacities of 
the nation. The author has dedicated his life and re-
search work to increasing mutual understanding 
among different people, enhancing intercultural 
communication, and promoting peace and harmony 
among peoples. We all wish Nadir Davlet good 
health and creative achievements.  
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Надир Дəүлəт исемен мин беренче тапкыр 

1980 еллар башында ишеттем. Г.Ибраһимов 
исемендəге Тел, əдəбият һəм тарих (хəзерге 
вакытта Г.Ибраһимов исемендəге Тел, əдəбият 
һəм сəнгать) институтында эшлəгəн вакытта 
профессор Альфред Халиков яшь галимнəр 
өчен «Чит иллəрдə татар галимнəре» дигəн 
темага лекция укыган иде. Чыгыш миңа гаҗəеп 
тəэсир итте, таң калып тыңлап утырдым, чөнки 
чит иллəрдəге шундый мəртəбəле, дан казанган 
татар зыялыларының тормышлары һəм 
эшчəнлеклəре хакында ул вакытта əле артык 
күп белми идем… Шуннан бирле мин бу 
проблематика белəн кызыксына башладым: 
татар эмиграциясе, чит иллəрдə яшəүче 
миллəттəшлəребез язмышын өйрəнү бер зур 
фəнни юнəлешем булып китте. Шул вакыттан 
мин Надир Дəүлəтне чын күңелдəн ихтирам 
итəм, аның зур фəнни эшчəнлеге алдында баш 
иям. 

Надир Дəүлəт – уникаль, кабатланмас, 
гаҗəеп дəрəҗəдə үзенчəлекле һəм гыйбрəтле 
язмышлы шəхес. Ул үзенчəлекне, уникальлекне 
мин нəрсəдə күрəм соң? 

Беренчесе – əлбəттə, Надир Дəүлəтнең 
тормыш юлы. Аның катлаулы, борылмалы, 
фаҗигале дə, бəхетле дə үткəне миңа, гомумəн, 
миллəтебезнең язмышын хəтерлəтə. Галимнең 
гаилəсе, бер яктан караганда, сугылган, 
куылган, туган ягын ташлап китəргə мəҗбүр 
булган, əмма, икенче яктан, шул авыр 
шартларда үзенең көчен, гайрəтен, горурлыгын 
һəм татарлыгын саклап кала алган. 

Надир Дəүлəт 1944 елның 15 июлендə Ерак 
Көнчыгышта, Мукден шəһəрендə туган. Бала 
чагыннан ук ул тормышның ачысын татыган: 
бик яшьли əти-əнисеннəн аерылган, чит 
кулларда тəрбиялəнгəн. Язмыш аны ахыр чиктə 
Төркиягə алып килгəн, 1967-1971 елларда 
Истанбул университетында белем алган. 
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Соңрак, 1972-1974 елларда, укуын Алманиядə, 
Мюнхендагы Людвиг Максимилиан универси-
тетында дəвам иткəн. Яңадан Төркиягə əйлəнеп 
кайткач, Надир Дəүлəт бөтен күңелен үзе 
сайлаган тарихи мəсьəлəлəрне өйрəнүгə 
багышлый. Галим озак еллар Мəрмəрə 
университетында эшли, биредə төрки халыклар 
тарихын һəм мəдəниятен өйрəнү үзəген 
җитəкли. 

Шул ук вакытта Надир Дəүлəтнең 1960-
1970 елларда Төркиядə яшəүче 
миллəтəшлəребезнең милли үзаңын күтəрүдə, 
һəм бу илдə татар мəдəниятен пропагандалауда 
зур һəм нəтиҗəле ролен əйтеп узарга кирəк. 
Мəсəлəн, Надир Дəүлəтнең дə активлыгы һəм 
тырышлыгы белəн, Тукай исемендəге яшьлəр 
клубы, «Тукай бюллетене», ниһаять, 1960 еллар 
ахырында «Идел-Урал төрек татарларының 
ярдəмлəшү» җəмгыяте оештырыла. Һичшиксез, 
бу изге гамəллəр – Кытайдан Төркиягə күчеп 
килгəн яшь миллəттəшлəребез, шул исəптəн 
Надир Дəүлəтнең, фидакяр эшчəнлеге 
нəтиҗəсе. Бу урында шулай ук Төркиядə 1970 
елларда күренекле эшкуар һəм меценат Əхмəт 
Вəли Мəнгəр ярдəме белəн нəшер ителгəн 
«Казан» журналын да атау урынлы булыр. Чит 
иллəрдə, бигрəк тə Төркиядə яшəгəн татар 
миллəте вəкиллəре язмышын тасвирлаган, һəм 
ун ел дəвамында басылып килгəн бу журнал 
гаҗəеп бай эчтəлеге белəн үзенə җəлеп итə. 
Минем карашымча, «Казан» журналы – 
сугыштан соң татарлар тарафыннан чит 
иллəрдə басылган иң əһəмиятле һəм дəрəҗəле 
басма. Аны, бер дə шиклəнмичə, сугышка кадəр 
Алманиядə Гаяз Исхакый мөхəррирлегендə 
чыккан «Яңа милли юл» журналы белəн бер 
рəткə куярга мөмкин. Шуны да искəртү урынлы 
булыр: 1970-1973 елларда Надир Дəүлəт бу 
журналның баш мөхəррире булган, ə 1973-1980 
елларда исə ул редколлегия əгъзасы вазифасын 
үтəгəн. Сүз уңаеннан Надир Дəүлəтнең əтисе 
белəн əнисенең 1935-1945 елларда Ерак 
Көнчыгышта «Милли байрак» газетасын нəшер 
итүлəрен ассызыкларга кирəк. Димəк, ул гаилə 
традициясенең дəвамчысы булып чыга. 

Шунысы да игътибарга лаек: узган гасырда 
Кытай – безгə ике зур тарихчыны биргəн ил. 
Көнбатыш Кытайда, Шəркый Төркестанда 1934 
елда Миркасыйм Госманов дөньяга килгəн 
булса, ун ел узуга, 1944 елда Кытайның 
Көнчыгышында Мукден шəһəрендə Надир 
əфəнде дөньяга аваз сала. Ата-бабалары иле 
белəн аралашырга мөмкинлек бирмəгəн тимер 
пəрдə булуга карамастан, ул, Йосыф Акчура, 

Садри Максуди, Габделбарый Баттал, Əкъдəс 
Нигъмəт Курат һəм башка бик күп татар 
галимнəре кебек үк, Төркиядə гуманитар 
фəннəр үсешенə саллы өлеш керткəн галим. 
Хөрмəтле галимебезне кызыксындырган төп 
фəнни мəсьəлəлəр: төрки дөнья тарихы һəм 
халыкара мөнəсəбəтлəр. Надир Дəүлəт – төрле 
теллəрдə басылып чыккан 20 монография 
авторы, аның хезмəтлəрен дөньяның төрле 
почмакларында белəлəр, таныйлар һəм 
кулланалар. 

Надир Дəүлəтне Татарстанда, зур шəхес һəм 
олы галим буларак яхшы белəлəр. Биредə аның 
4 монографиясе һəм егермедəн артык фəнни 
мəкалəсе дөнья күрде. Мондый бəхет чит 
иллəрдə яшəп иҗат иткəн 
миллəттəшлəребезнең бик азына гына елмайды. 
Тагын шул əһəмиятле: Надир Дəүлəтнең 
татарчага тəрҗемə ителгəн фəнни хезмəтлəре 
безнең гыйльми карашларыбызны баетты, 
тарихи вакыйгаларны яңача күрергə һəм 
бəялəргə мөмкинлек бирде. 

1998 елда Надир Дəүлəтнең «Русия 
төркилəренең милли көрəш тарихы» [1] китабы 
татар теленə тəрҗемə ителде. Бу хезмəт 
шунысы белəн игътибарга лаек: автор ХХ йөз 
башында Идел-Урал төбəгендəге милли 
хəрəкəтне гомум төрки халыклар тарихы 
контекстында анализлый. 

2005 елда инде Надир Дəүлəтнең 1920-1940 
елларда Ерак Шəрекъта күплəп һəм 
күмəклəшеп яшəгəн татарларның тарихи 
язмышын тасвирлаган «Ерак Көнчыгыштагы 
татар-башкортларга ни булды?» [2] хезмəте 
татар телендə дөнья күрде. Бу əһəмиятле 
тарихи мəсьəлə Лариса Усманова яки Рафаэль 
Адутов һ.б. тарихчылар тарафыннан өйрəнелде. 
Надир Дəүлəт исə, шул төбəктə туып үскəн 
татар эмиграциясе вəкиле буларак, үз сүзен 
əйтеп, бик тə үзенчəлекле күзəтүлəр ясый, 
татарларның бу төбəктəге ачы язмышын 
тəфсиллəп тасвирлый. 

Надир Дəүлəтнең Казанда 2008 елда 
«Җыен» һəм «Милли китап» нəшриятлары 
тарафыннан нəшер ителгəн иң саллы «1917 ел 
октябрь инкыйлабы вə төрк-татар Миллəт 
Мəҗлесе» [3] хезмəтен аерып күрсəтəсем килə. 
Безнең тарихчылар тарафыннан сəяси сəбəплəр 
аркасында тикшерелмичə килгəн бу тарихи 
проблема – 1552 елдан соң милли 
дəүлəтчелегебезне торгызу юнəлешендə 
ясалган иң зур адымнарның берсе. Галим, 
минем карашымча, бу хезмəтне язуга шактый 
озак гомерен багышлаган, чөнки аның моңа 
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кадəр басылган хезмəтлəрендə Милли мəҗлес 
хакында фикерлəр урын ала. Надир Дəүлəт 
уйлануларының үзəгендə 1917 елгы 
революцион вакытта «Идел-Урал» дəүлəтен 
төзү мөмкинлеген анализлау. Тарихчы татар 
сəяси хəрəкəте формалашуның алшартларын 
тирəн тасвирлый, татар миллəтенең ХХ йөз 
башында төрле яктан яңарыш кичерүен 
күрсəтə, татар милли хəрəкəтендə дин əһеллəре, 
чит иллəрдə белем алган зыялылар, сəүдəгəрлəр 
һəм сəнагатьчелəрнең ролен ачыклый. Шул ук 
вакытта ул укучыларга милли хəрəкəт 
үсешендə күзəтелгəн җитешсезлеклəрне дə 
аңлата. Мəсəлəн, татарлар арасында миллəтне 
үз артыннан ияртеп барырлык көчлəрнең 
азлыгы яисə гади халыкның үз иреген яки 
хокукларын якларга психологик яктан 
əзерлексез булуы. Мондый шартларда татарлар 
тарафыннан милли парламент – Миллəт 
мəҗлесе төзелү ул – миллəтнең зур казанышы 
дип санавы белəн Надир Дəүлəт бик хаклы. 
Əгəр дə Миллəт Мəҗлесе, Милли идарəлəр 
булмаса, бəлки декрет нигезендə Мəскəүдəн 
төшерелгəн АССР да төзелмəгəн булыр иде. 
1920 елда Татарстан Республикасы төзелү – 
хəзерге вакытта аерым тарихчы галимнəр 
расларга тырышканча, татар халкына Мəскəү 
тарафыннан бирелгəн бүлəк түгел, бəлки ХХ 
йөз башы милли-азатлык хəрəкəтенең, Милли 
Мəҗлеслəрнең большевиклар тарафыннан 
имгəтелеп тормышка ашырылган бер варианты. 

Миллəт мəҗлесе ни өчен үз эшчəнлеген 
дəвам итə алмаган, ни өчен татарларның милли 
хəрəкəте ахыр чиктə сүнгəн яки уңышка ирешə 
алмаган дигəн сорауларга да тарихчы үз 
аңлатмасын бирə. Надир Дəүлəт фикеренчə, 
милли хəрəкəт җитəкчелəре халык алдында 
аңлаешлы бердəм максат куя алмаган, һəм 
шулай ук тулы бəйсезлек алу варианты да 
җитди кабул ителмəгəн. Соңгысы милли 
хəрəкəтнең хəлиткеч хатасы булып тора дигəн 
нəтиҗə ясый тарихчы. Бу хезмəт, төрле иллəрдə 
сакланган төрле теллəрдəге күпсанлы тарихи 
чыганаклар корпусына һəм махсус əдəбиятка 
нигезлəнеп, алда əйтелгəнчə, озак еллар 
дəвамында язылган. Аны, һич шиклəнмичə, 
тарихчы-галимнең концептуаль хезмəте дип 
атарга тулы нигез бар. 

Революция, инкыйлаб дəвере, мəгълүм 
булганча, Русия халыкларында зур өметлəр 
тудыра, милли азатлык көрəшендə бик күп 
корбаннар бирелə. Автор бик дөрес 
билгелəгəнчə,«шул ук вакытта байтак кына 
сəяси һəм хəяти тəҗрибə дə тупланмады түгел». 

Əнə шул сəяси тəҗрибəне өйрəнү һəм килəчəк 
буыннарга тапшыру юлында Надир Дəүлəт 
тарафыннан биниһая зур эш башкарылды. 
Килəчəктə бу тəҗрибəгə таяну галимнəребез 
өчен генə түгел, сəясəтчелəребез өчен дə 
кирəкле гамəл булып тора. 

Быел Казанда Надир Дəүлəтнең татарчага 
тəрҗемə ителгəн дүртенче китабы дөнья күрде. 
Ул «Миллəт белəн Совет арасында. 1917 елгы 
Октябрь инкыйлабы: Русия төркилəренең 
яшəеш өчен көрəше» дип атала. Тарихчы бу 
монографиясендə күптəннəн башланган 
эшчəнлеген дəвам иткəн, фикерлəрен тагын да 
тирəнəйткəн һəм киңəйткəн. Русия 
төркилəренең милли-сəяси хəрəкəтен (биредə 
сүз татарлар турында гына түгел, ə Кавказ, 
Урта Азия, Кырым турында да бара), Төркиядə 
шул ук вакытта булган үзгəрешлəр һəм хəллəр 
белəн бəйлəнештə анализлау, ягъни 
гомумтөрки караш беренче планга чыгу бу 
фəнни хезмəтнең төп яңалыгын билгели. 
Русиядəге мөселман сəяси хəрəкəтен мондый 
яссылыкта бəялəү шəхсəн минем өчен бик тə 
кызыклы һəм əһəмиятле булып тоелды. 

Надир Дəүлəт татар тарихын тикшерүгə 
шəкертлəрен дə актив җəлеп итə. Бу өлкəдə 
уңышлы эшлəп килгəн Исмаил Түркоглу – əнə 
шундыйларның берсе. Бу фəнни мəктəп чын 
профессионаллар əзерли. Исмаил бəй татар 
белеме фəне проблематикасын бик тирəн 
аңлый, мəсəлəн, аның Габдерəшит Ибраһимов 
эшчəнлегенə багышланган саллы хезмəте 
остазы Надир əфəнденең матур традициясен 
сыйфатлы дəрəҗəдə дəвам итə. 

Мəкалəнең ахырында Надир Дəүлəтнең бер 
бик тə актуаль һəм əһəмиятле фикерен 
китерəсем килə. Хезмəтлəренең берсендə 
тарихчы шундый күзəтү ясый – казакъ, татар, 
төрек, үзбəк теллəре инде күптəннəн 
мөстəкыйль теллəр булып санала, алар бер 
төрки тамырдан башланып киткəннəр. Рус һəм 
серб теллəре дə бер славян тамырдан чыккан, 
яисə алман һəм һолланд теле бер герман 
теленнəн башланган. Əмма төрки теллəр 
вəкиллəре бер-берсе белəн үз теллəрендə 
аралашсалар да аңлаша алалар. Ə славян яки 
герман теллəре гасырлар дəвамында көчле 
үзгəрү сəбəпле, аларда сөйлəшүчелəр бер-
берсен аңламый. Бу күзəтүне мин аеруча 
əһəмиятле дип саныйм, чөнки халыкларның 
аралашуында иң əһəмиятлесе – бер-береңне 
аңлау. Бу – төрки халыкларның зур казанышы, 
һəм ул мəдəни багланышлар үстерү өчен 
ышанычлы бер нигез булып тора. Бу караш 
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Əдəбият бүгенге көндə бик актуаль яңгырый һəм төрки 
халыкларның гуманитар потенциалының 
киңлеген күрсəтə. Надир Дəүлəт гомерен һəм 
гыйльми эшчəнлеген төрле халыклар арасында 
аңлашуны арттыруга, мəдəни багланышларны 
үстерүгə һəм халыкларның. бер-берсен хөрмəт 
итеп, дустанə яшəвен тəэмин итүгə багышлый. 
Без барыбыз да күренекле тарихчыга, хөрмəтле 
миллəтəшебезгə сəламəтлек һəм зур иҗади 
уңышлар телибез. 
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